
Présentation du réseau EMR-wine et sa 
charte de bonnes pratiques durables

Presentatie van het EMR-wine netwerk en 
haar duurzame praktijkgerichte charter.



Bienvenue/Welkom

Au premier événement à destination des 
professionnels du vin

Op het eerste evenement voor 
wijnprofessionals

Programma
• Wat is het EMR-wijn project?

• Presentatie van de website

• Welk duurzaam handvest voor ons grondgebied?
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Programme
• Le projet EMR-wine: c’est quoi

• Présentation du site Internet

• Quelle charte durable pour notre territoire?



• Projet Interreg soutenu financièrement par l’Union
européenne

• Partenaires : CPFAR, PXL Hogeschool, Yuverta et PCFRUIT

• Objectifs du projet : Formation, réseautage et durabilité
pour nos régions

• Publics: 

Prioritaire : Apprenants, demandeurs d’emploi et 
professionnels

Secondaire : Citoyens et touristes

• Interreg-project dat financieel wordt gesteund door de 
Europese Unie

• Partners: CPFAR, PXL Hogeschool, Yuverta en PCFRUIT

• Projectdoelstellingen: opleiding, netwerkvorming en 
duurzaamheid voor onze regio's

• Doelgroep:

Prioriteit: Lerenden, werkzoekenden en professionals

Secundair: Burgers en toeristen
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Le projet EMR-wine en quelques mots 
Het EMR-wijn project in een paar woorden



Website

Welkom op het EMR Wine 
community platform
• Impressie van het platform

• Het verhaal van druif tot wijn

• Test je kennis met de wijnquiz

4

Klik hier >

Bienvenue sur la plateforme 
de la communauté EMR-wine
• Présentation de la plate-forme

• Du raisin au vin : son histoire

• Testez vos connaissances avec le quiz sur le vin



Préparer la viticulture de demain

Voorbereiding van de wijnbouw van morgen
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Légende / Legenda

Pratiques agro-écologiques.

Respect de l'environnement et du climat.

Gestion des applications de produits 
phytosanitaires.

Circuit court et Économie locale.
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Agro-ecologische activiteiten.

Respect voor het milieu en het klimaat.

Beheer van toepassingen van fytosanitaire
producten.

Regionale economie en korte keten.



Proposition de charte (1)

Ontwikkelprogramma (1)

Étape 1 Stap 1

Teelttechnieken om het bodemleven in de 
wijngaard te bevorderen

Aanmoedigen van mechanische 
onkruidbestrijding

Voorrang aan variëteiten en klonen die meer 
tolerant zijn aan bepaalde ziekten
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Utilisation de différentes pratiques pour 
favoriser la vie du sol dans le vignoble

Favoriser le désherbage mécanique

Priorité aux variétés de vigne et clones 
plus résistants à certaines maladies



Proposition de charte (2)

Ontwikkelprogramma (2)

Étape 1 (suite) Stap 1 (vervolg)
Groeikracht van de wijnstok beperken door 
het kiezen van een geschikte onderstam en 
variëteit, en goed beheer van de loofwand in 
de wijngaard

Ontwikkeling van permanente gras en 
bloemstroken rond de wijngaard, met lokale 
soorten om biodiversiteit te verhogen
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Limitation de la vigueur en choisissant 
un porte-greffes et un cépage adapté, 
bonne pratique des travaux en vert de 
la vigne

Développement de bandes enherbées 
et florales permanentes autour des 
parcelles en privilégiant les essences 
locales pour augmenter la biodiversité 



Proposition de charte (3)

Ontwikkelprogramma (3)

Étape 1 (suite) Stap 1 (vervolg)

Het gebruik van fytosanitaire producten
(herbiciden, fungiciden, pesticiden,…) 
verminderen (Europese Green Deal: -55% 
tegen 2030)

Enkel regionaal toegelaten meststoffen 
toegelaten mogen toegepast worden
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Réduction de l’utilisation de produits 
phyto (herbicides, fongicides, 
pesticides...) (Pacte vert de la 
Commission européenne : -50% d’ici 
2030)

Les seuls engrais autorisés sont ceux 
qui sont homologués dans votre 
région



Proposition de charte (4)

Ontwikkelprogramma (4)

Étape 1 (suite) Stap 1 (Einde)
Behoud van landschap en omgeving zonder het 
reliëf  aan te passen

Bevorderen van het wijn-ecotoerisme via synergie 
met de toeristische sector

Bereid om te leren en te groeien voor een 
toekomstige ontwikkeling; Life long Learning (LLL)

Een open houding voor duurzaamheid in de brede 
zin: met respect voor de sociale economie en 
maatschappij
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Préservation du paysage et de 
l’environnement sans modification de la 
topographie

Stimulation de l'œno-écotourisme en 
synergie avec le secteur du tourisme

Garder la volonté d'apprendre et de se 
développer dans le futur

Être tourné vers une agriculture durable 
dans le respect de l'économie sociale et de 
de l'humanité



Proposition de charte (5)

Ontwikkelprogramma (5)

Étape 2 Stap 2

De snoei van de wijnstok balanceren in 
functie van de groeikracht en de verdeling 
van de vruchten

Biodiversiteit in de wijngaard verhogen 
door behoud en verbetering van de 
natuurlijke habitat voor fauna en flora.
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Equilibrage de la taille par rapport à la 
puissance de la souche et à la 
répartition de la charge des fruits 

Accroissement de la biodiversité dans 
le vignoble par la conservation et 
l’amélioration des habitats naturels de 
la faune et la flore



Proposition de charte (6)

Ontwikkelprogramma (6)

Étape 2 (fin) Stap 2 (Einde)

Planten van hagen en struiken, behoud van 
bestaande lage muren

De efficiëntie van spuittechnieken en -
materiaal verbeteren

Verbetering van de samenwerking met de 
lokale economie en de korte keten
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Plantation de haies et bosquets, 
préservation d’éventuels murets 
existants

Amélioration de l’efficience du 
matériel de pulvérisation 

Engagement pour l'économie 
locale et le circuit court



Proposition de charte (7)

Ontwikkelprogramma (7)

Étape 3 Stap 3

Controle en vermindering van bemesting

Het gebruik van anorganische stikstof 
bemesting beperken, door de voorkeur te geven 
aan de introductie van groenbemesters, en de 
verplichting om organische meststoffen te 
gebruiken

Duurzaam doordachte inzet van water en 
grondstoffen
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Maîtrise et réduction de la fertilisation

Limitation du recours aux engrais 
azotés de synthèse, en favorisant 
l'introduction de légumineuses et la 
culture d'engrais verts, ainsi que 
l'obligation d'utiliser des engrais 
organiques

Abandon du désherbage chimique des 
parcelles de vigne



Proposition de charte (7)

Ontwikkelprogramma (7)

Étape 3 Stap 3

Duurzaam doordachte inzet van water en 
grondstoffen

Het reduceren en recyclen van afval 
(natuurlijk en chemisch) in functie van de 
mogelijkheden van de wijnbouwers

Rekening houden met het reduceren van 
de CO2-Voetafdruk
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Utilisation économe de l'eau et des 
matières premières 

Minimisation et recyclage des déchets 
(naturels et chimiques) en fonction des 
capacités des vignerons

Gestion durable du vignoble en 
réduisant l’empreinte carbone
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